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-8-
COMMUNIQUE

Le 2 mars dernier, j'ai appris qu'une séance des Délégués de fa Fédération
des patoisants romands avait eu lieu en février. Si j'en avais eu connaissance, j'y
serais allé et aurais annoncé la clôture d'une affaire qui a traine durant plus de
cinq ans.
Un ancien responsable de l'émission radiophonique patoise a négligé, avec la
plus grande désinvolture, de déposer aux Archives sonores des patois un grand
nombre d'enregistrements. Il a négligé également d'indemniser malgré ses
propres promesses, des patoisants de diverses régions, convoqués pour une séance
d'enregistrement qui a eu lieu le 10 mai 1979.
Le 29 mai 1984, j'ai reçu de Berne la somme de 300.- fr. que j'ai répartie entre
les participants de l'enregistrement signalé ci-dessus.
Après quoi j'ai rédigé un mémoire complet sur la façon dont a été réalisée
l'émission radiophonique désignée plus haut. Ce docement a été envoyé à

l'intéressé, ainsi qu'à ses supérieurs, Berne y compris. Aucune réaction ne
m'est parvenue. Je reste à la disposition de toute personne qui voudrait, à ce
sujet, être renseignée de façon plus précise.

Paul Bunet
anc. conservteur des Archives sonores des patois

L'oura

di chenalyè

Ou mi dè mé, kan lè j'oji Bè tsanton,
Ke fan lou ni, dzoyà dè lou maria.
Chu lè patyi, ti lè botiè hlyorechon
E lè tropi ch'inkotson po modâ.

Gale furi, chêjon di mayintsètè,
Di bi bredzon è di j'intzan hlyori,

Max Bielmann. T'ori dzoyà rèthrenâ lè hlyotzètè,
E lè tzanthon dè ch'tou fié j'armalyi.

Ah, tyin plyéji, kan l'oura di chenalyè,
Dsoyâjamin i koa pè chu lè prâ
No vo vérin, balè hlyà, dzOunè folyè,
Chu chon tsemin, dèvan H vo korbâ.

Chu la roja, kan le chèla rè balyè,
Perto l'èrdsin i hlyêrè avoui dè l'oâ ;
To bounamin to rè crè, to vèrdêyè,
Po lè tropi no j'arin di trèjoâ.

Ly-è le bon tin! fro tsoudère è chenalyè
Dèman matin, no tyithin la méjon
In aliôbin nouthrè balè j'armalyè
No tsantèrin dou furi la chêjon.

Le mi dè mé ke rè hlyorè lè djithè,
No mênèrè dzoyà pri di vani!
Pè lè j'intzan in vouerdin nouthrè bithè,
No tsantèrin la tsanthon dou furi.
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